
TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS - TAURUS SMALL
FRAME REVOLVER, 320, BLACK

Smooth 320 grips for Taurus small frame revolvers. VZ grips are designed to fit
the following Taurus revolvers 380Ul 605 - steel frame only 85 - steel frame
only 856 CIA650 CIA850 905 941 - older .22 revolver model 94 - older .22
revolver model.  

Attributes

Name: TAURUS SMALL FRAME REVOLVER, 320, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047250
Mfr. No.: TSR-320-B
Color: Black
Make: Taurus
Material: G-10
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 691327685621

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für TAURUS SMALL FRAME
REVOLVER 320 GRIPS VZ GRIPS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS von VZ Grips. Diese
Griffe sind speziell für Taurus Kleinrahmenrevolver konzipiert und bieten eine verbesserte Handhabung und
Ergonomie. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Griff korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der Benutzung
zu vermeiden.
Verwenden Sie den Griff nur mit den angegebenen Taurus Revolvermodellen.
Lagern Sie den Revolver und die Griffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Griffe und des Revolvers auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Griffe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Griff fest sitzt, bevor Sie den Revolver verwenden.
Halten Sie den Revolver immer in einem sicheren Zustand, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Verwenden Sie die Griffe nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfen Sie die Griffe und den Revolver nach jeder Verwendung auf Risse oder andere Schäden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Griffe:

Entfernen Sie die alten Griffe vorsichtig, indem Sie die Schrauben lösen.
Platzieren Sie die neuen VZ Grips auf dem Griffstück des Revolvers.
Befestigen Sie die Griffe mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie sie fest, aber nicht
übermäßig an.
Überprüfen Sie, ob die Griffe fest sitzen, bevor Sie den Revolver verwenden.

Nutzung des Revolvers:

Stellen Sie sicher, dass der Revolver entladen ist, bevor Sie ihn handhaben.
Halten Sie den Revolver mit beiden Händen fest und zielen Sie niemals auf Personen oder Tiere.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen in Ihrem Land.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Griffe gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu den TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS wenden Sie
sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder an den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) entsprechen. Bei Fragen zu Sicherheitsanfragen stehen Ihnen die entsprechenden EUKontaktstellen zur
Verfügung.
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TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Taurus Small Frame Revolver 320 Grips by VZ Grips. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your grips. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are compatible with your specific Taurus revolver model.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the grips and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the grips for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the grips if they show signs of damage or wear.
Do not modify the grips, as alterations may compromise safety and functionality.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the grips.
Use the grips only in conjunction with the appropriate Taurus revolver models listed in the product description.
Be aware of your surroundings when handling firearms with new grips.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation (if required).

Removing Old Grips:

Carefully remove the screws holding the existing grips in place.
Gently remove the old grips from the firearm.

Installing New Grips:

Align the new Taurus Small Frame Revolver 320 Grips with the grip frame of the firearm.
Secure the grips in place by tightening the screws without overtightening.
Ensure that the grips are firmly attached and do not move.

Final Inspection:

Check that the grips are installed correctly and securely.
Test the functionality of the firearm to ensure safe operation.

Disposal Instructions
Dispose of any old grips or packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Taurus Small Frame Revolver 320 Grips, please refer to the
manufacturer's contact information found on the packaging or product documentation.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced performance and comfort of your new
grips.
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Guide de Sécurité pour les Poignées VZ pour
Revolvers Taurus

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées VZ pour votre revolver Taurus à petit cadre. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les poignées.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les poignées sont compatibles avec votre modèle de revolver Taurus avant l'installation.
Inspectez toujours les poignées avant utilisation pour détecter tout dommage ou défaut.
Ne modifiez jamais les poignées ou le revolver, car cela peut affecter la sécurité.
Gardez les poignées et le revolver hors de portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Les poignées sont conçues pour s'adapter uniquement aux modèles de revolvers
Taurus spécifiés. Utiliser des poignées non compatibles peut entraîner des accidents.
Manipulation : Manipulez toujours votre revolver avec précaution. Ne pointez jamais le revolver vers vous ou
vers autrui.
Environnement : Utilisez le revolver dans un environnement sûr et contrôlé, loin de toute source de danger.
Vérification régulière : Effectuez des vérifications régulières des poignées et du revolver pour assurer leur
bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le revolver est déchargé avant d'installer les poignées.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (ex. : tournevis approprié).

Installation des poignées :

Retirez les anciennes poignées en dévissant les vis qui les maintiennent en place.
Alignez les nouvelles poignées VZ avec le cadre du revolver.
Fixez les poignées en vissant fermement, mais sans trop serrer pour éviter d'endommager le matériau.

Utilisation des poignées :

Tenez le revolver avec une prise ferme pour assurer la stabilité lors du tir.
Familiarisezvous avec la sensation des nouvelles poignées avant de les utiliser dans un cadre
d'entraînement.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les poignées avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau G10.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les poignées usées ou endommagées avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en plastique et en matériaux
composites.
Si possible, recyclez les poignées conformément aux directives de votre commune.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel ou
un détaillant autorisé. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre revolver
Taurus avec les poignées VZ.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette VZ
per Revolver Taurus

Introduzione
Grazie per aver scelto le guancette VZ per il tuo revolver Taurus a telaio piccolo. Questo manuale fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare le
guancette.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le guancette solo con i modelli di revolver Taurus specificati.
Controlla regolarmente le guancette per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare le guancette se noti segni di danneggiamento o se non si adattano correttamente al tuo
revolver.
Mantieni le guancette lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli: Le guancette possono causare scivolamenti o perdite di presa se non installate
correttamente.
Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurati che le guancette siano fissate saldamente prima dell'uso.
Non forzare mai le guancette nel telaio del revolver.
Evita di utilizzare solventi chimici aggressivi per la pulizia delle guancette.

Avvertenze per Pubblico Specifico: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Solo adulti
esperti devono maneggiare il revolver.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:
Assicurati che il revolver sia scarico e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Rimuovi le guancette originali seguendo le istruzioni del produttore del revolver.

Installazione delle Guancette VZ:
Allinea le guancette VZ con il telaio del revolver.
Fissa le guancette utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti tra le guancette e il telaio.

Uso:
Dopo l'installazione, verifica la stabilità delle guancette prima di utilizzare il revolver.
Utilizza sempre il revolver in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Le guancette VZ sono realizzate in materiale G10, che può essere riciclato. Controlla le normative locali per il
riciclaggio dei materiali compositi.
Non smaltire le guancette insieme ai rifiuti domestici. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per ricevere assistenza più
velocemente.

Ti ringraziamo per aver scelto le guancette VZ per il tuo revolver Taurus. La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui
queste linee guida e goditi un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty 320 do
Rewolwerów Taurus

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów 320 do rewolwerów Taurus. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj uchwytów tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj uchwyty w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytów pod kątem uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj uchwytów i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że rewolwer jest wyłączony i niezaładowany przed instalacją uchwytów.
Podczas korzystania z rewolweru zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie używaj uchwytów w połączeniu z rewolwerami, które nie są wymienione w instrukcji.
Unikaj kontaktu uchwytów z substancjami chemicznymi, które mogą je uszkodzić.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Uchwyty:

Upewnij się, że rewolwer jest wyłączony i niezaładowany.
Zdejmij oryginalne uchwyty, stosując odpowiednie narzędzia.
Umieść uchwyty VZ na rewolwerze, upewniając się, że pasują do odpowiednich otworów.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie Uchwyty:

Po zamontowaniu uchwytów, przetestuj ich stabilność przed użyciem rewolweru.
Używaj rewolweru zgodnie z instrukcjami producenta, przestrzegając wszystkich zasad
bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji
Używane uchwyty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących uchwytów 320 do rewolwerów Taurus, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem producenta.

Zakończenie
Zachowanie zasad bezpieczeństwa jest kluczowe dla ochrony Ciebie oraz innych. Prosimy o regularne sprawdzanie
aktualności informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz o zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów
odpowiednim organom. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania uchwytów.
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TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotteesi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja säilytä se tulevaisuutta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt on tehty ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, jotta vältät vaurioita.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkumista estävistä osista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanhat kahvat varovasti.
Puhdista kahvapaikat huolellisesti ennen uusien kahvojen asentamista.
Aseta VZ kahvat paikalleen ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että kahvat ovat oikein asennettu ja että ne eivät liiku.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ennen käyttöä.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumista aina turvallisessa ympäristössä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat vaarallisten materiaalien hävittämistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit TAURUS SMALL FRAME REVOLVER 320 GRIPS tuotteen! Turvallinen ja vastuullinen käyttö on
ensiarvoisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för TAURUS SMALL FRAME
REVOLVER 320 GREPP

Introduktion
Tack för att du valt VZ Grepp för din Taurus små ram revolver. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa en trygg och säker användning av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet
noggrant innan du använder greppen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för din specifika revolvermodell innan installation.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast grepp som är avsedda för Taurus små ram revolvrar.
Kontrollera greppets passform och säkerhet innan varje användning.
Undvik att använda produkten om den har skador eller tecken på slitage.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att minimera risken för skador.
Följ alltid säkerhetsåtgärderna för din specifika revolvermodell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att revolvern är oladdad och säker innan installation av greppen.
Rengör området där greppen ska installeras för att säkerställa en bra passform.

Installation:

Ta bort de gamla greppen om det behövs.
Fäst de nya VZ greppen på revolvern.
Kontrollera att greppen sitter ordentligt och inte rör sig.

Användning:

Använd revolvern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera greppets stabilitet innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett säkert sätt enligt lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats för support.

Tack för att du prioriterar säkerheten och följer dessa riktlinjer. Genom att göra detta bidrar du till en säkrare
användning av dina VZ grepp och din Taurus revolver.
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Návod k bezpečnému použití pro gripy VZ Grips
Taurus Small Frame Revolver 320

Úvod
Gripy VZ Grips pro revolvery Taurus s malým rámem jsou navrženy tak, aby poskytovaly lepší úchop a kontrolu při
použití. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání těchto produktů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Gripy jsou určeny pouze pro revolvery Taurus uvedené v popisu produktu.
Ujistěte se, že zbraň je před instalací gripů vždy vybitá.
S výrobkem manipulujte opatrně, abyste předešli zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci gripů se ujistěte, že máte potřebné nástroje a pracujete v bezpečném prostředí.
Nikdy nepoužívejte gripy, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při používání revolveru dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se držení a používání zbraní.
Zabezpečte zbraň mimo dosah dětí a jiných neoprávněných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč atd.).
Ujistěte se, že je revolver vybitý a bezpečně uložen.

Instalace gripů:

Odstraňte staré gripy z revolveru.
Nasaďte nové gripy VZ Grips na revolver podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že gripy jsou správně upevněny a stabilní.

Používání revolveru:

Při střelbě se ujistěte, že máte pevný úchop na gripu.
Sledujte, zda nedochází k žádným abnormalitám nebo problémům během používání.

Pokyny pro likvidaci
Gripy, které již nejsou použitelné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nezapomínejte na ekologickou likvidaci materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání gripů VZ Grips pro revolvery Taurus. Je důležité
být informovaný o potenciálních rizicích a přijmout potřebná opatření pro jejich minimalizaci.


